
Глава 39: Рассвет

Герцог Роберто внезапно почувствовал присутствие и других людей, и тут же встал.

Хоть его навыки воина притупились, его восприятие было столь же острым, как и прежде.

Он быстро обнажил меч, который он скрывал возле своей кровати.

Если появится враг, он уничтожит его одним ударом.

Без каких-либо неосторожных движений герцог немного открыл дверь в спальню.

По какой-то причине присутствие других людей висит в воздухе вместе с ароматом горького
цветка.

Однако в комнате не было никого, кто бы скрывался в комнате.

(Кто может проникнуть так глубоко!?)

Роберто вышел из комнаты, чувствуя себя немного смущенным.

Он увидел только солдата, стоящего на страже.

Это был солдат, которому Салют приказал стоять на страже.

- О, я побеспокою тебя. Скажи, кто-нибудь входил в мою комнату?

Солдат отрицательно покачал головой.

- Никак нет. Я стоял здесь полчаса после получения ордена генерала Салюта, даже крыса не
зашла.

- А… Извини за беспокойство. Продолжай охранять.

- Так точно!

Затем Роберто вернулся в свою спальню, после чего закрыл глаза и вздохнул.

- Это может быть мой возраст. В этой комнате даже нет окон. Даже если бы был нарушитель,
охранник не мог бы его не заметить. Начнем с того, что невозможно заблокировать стену
замка и прорваться через несколько охранных патрулей. Полагаю, было бы возможно, если бы
они стали невидимыми или превратились в солдата. Нет, это просто невозможно.

Роберто пробормотал это и сказал «Смешно», когда начал смеяться над собой.

- Как забавно. Невозможно, чтобы такие неожиданные вещи произошли. Старость делает меня
параноиком. Надо передать все Салюту.

Подумав об этом, он решил вернуться в постель.

…

..

.



- Ах, это было опасно.

Громко вздохнула девушка с седыми волосами и бледной кожей, которая теперь была бледнее,
чем обычно.

Три других гомункула кивнули в знак согласия.

- Роберто – необычный человек. Когда он заметил наше присутствие, он сразу же проснулся.

- Даже я могу проиграть бой с этим человеком. Я могла бы выиграть, если бы он был разумным
противником, но я его не понимаю вообще. Ничью можно считать хорошим результатом…

- В моем случае, это вопрос, смогу ли я убить его одним ударом после телепортации. Если это
не удастся, я умру.

Сказав это, все девушки вздохнули:

- А-а-а-а-х.

В настоящее время они находятся в одной из комнат в правительственном офисе Джируму.

Они прошли с помощью телепорта Вайолет в одно мгновение.

Телепортация была вызвана незадолго до того, как Роберто вошел в комнату, поэтому они едва
успели это сделать.

Если бы Библиотека не успела, они были бы пойманы, несмотря на их невидимость.

Ну, Вайолет просто пожала плечами.

- Операция прошла успешно. Информация о военном потенциале Рейнгита уже находится в
Большой библиотеке Библиотеки. Позже Нийама и Химэ будут принимать во внимание эту
информацию.

Хотя операция была завершена, и собрание было отложено, но никто не уходил.

- Хорошо, девочки, можете вернуться в свои комнаты. Свяжемся позже.

Вайолет попрощалась.

- А-а-а, Вайолет. Куда ты идешь?

- Правильно. Это несправедливо, просто несправедливо.

- Нельзя, чтобы один человек получил начало, так?

В тот момент, когда Вайолет услышала это, она застыла и неловко начала смеяться.

- А-ха-ха-ха

- Не говори такие глупые вещи. Какое начало?

Тем не менее, острые взгляды трех других уже оттачивали ее неестественное поведение.

- Твоя схема уже раскрыта. Я сама сообщу результаты операции.



- А-а-а-х, один человек, возглавляющий команду, которая пережила ситуацию вместе. Это
ужасно!

- Я бы никогда не сделала такого.

Вайолет была взволнована из-за критики.

- Г-глупые… Я… Это не так, не так… это… Прекрасно! Тогда давайте вместе!

Когда остальные трое услышали ее, они хлопнули в ладоши, как бы согласившись, и тут же
побежали к двери.

Три гомункула побежали со всей своей силой вниз по коридору к комнате Иши, притворяясь,
что не слышат ее.

- А-а-а-а-х! Они уже так близко, - сказала Вайолет, когда начала бежать.

…

..

.

- …. Что вы делаете, девочки, вы видели вообще который час…

Поздно ночью четыре девушки внезапно проскользнули в постель Иши, и он жаловался на это,
потирая усталые глаза.

... но он понял, что они сделали все возможное, чтобы выполнить свой долг.

- Я послушаю отчет позже, а пока надо немного поспать.

Вместо того, чтобы разослать девочек по своим комнатам, он позволил им спать в его постели.

Излишне говорить, что премьер была взъерошена, когда пришла утром будить Иши.
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